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	Abschlussbericht zum Gesamtprojekt
Ziel 3 Freistaat Bayern - Tschechische Republik 2007-2013 (INTERREG IV)
Závěrečná zpráva o celém projektu

Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2007-2013
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	Hinweise:
· Der Leadpartner fasst alle Informationen über die Durchführung des Gesamtprojektes, d.h. für den Projektteil des Leadpartners und den Projektteil des Projektpartners, in diesem Bericht zusammen. Der gemeinsame Abschlussbericht zum Gesamtprojekt stellt das Projekt zum Projektabschluss (tatsächlicher Stand) dar.
· Der Bericht ist zeitnah, spätestens sechs Monate nach Abschluss des Projektes bei der zuständigen ausgabenprüfenden Stelle des Leadpartners einzureichen.

· Bitte füllen Sie den Bericht vollständig und wahrheitsgemäß aus.
· Für Angaben in Deutsch (
[image: image1.png]


) und Tschechisch ([image: image2.png]


) steht jeweils derselbe Platz zur Verfügung. Bitte beachten Sie, dass der Platzbedarf für die verschiedenen Sprachen unterschiedlich sein kann.


	Pokyny:

· Vedoucí partner v této zprávě shrne informace o realizaci celého projektu, tj. za projektovou část vedoucího partnera a projektovou část projektového partnera. Společná Závěrečná zpráva o celém projektu popisuje stav projektu na jeho konci (skutečný stav).
· Zprávu je třeba předložit v nejbližší možné době, nejpozději však do 6 měsíců po ukončení projektu příslušnému kontrolorovi vedoucího partnera.

· Zprávu prosím vyplňte úplně a pravdivě.
· Pro údaje v němčině (
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) a češtině ([image: image4.png]


) je k dispozici vždy stejně velké pole. Prosím vezměte na vědomí, že text u obou jazyků může mít jinou délku.



	1.
	Angaben zum Projekt/Údaje o projektu

	

	1.1
	Projektname:
	     
	

	
	Název projektu:
	     
	

	

	

	1.2
	Projektnummer/ Číslo projektu:
	   
	

	

	

	1.3
	Tatsächlicher Projektort/Skutečné umístění projektu

	
	
	Freistaat Bayern/

Svobodný stát Bavorsko
	Tschechische Republik/

Česká republika
	

	
	Gemeinde/

Obec
	     

	     

	

	
	Landkreis/

Okres
	     

	     

	

	
	Regierungsbezirk/

Kraj
	 FORMCHECKBOX 
 Oberfranken/Horní Franky
	 FORMCHECKBOX 
 Karlsbad/Karlovarský kraj
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Oberpfalz/Horní Falcko
	 FORMCHECKBOX 
 Pilsen/Plzeňský kraj
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Niederbayern/Dolní Bavorsko
	 FORMCHECKBOX 
 Südböhmen/Jihočeský kraj
	

	
	
	
	
	

	

	1.4
	Tatsächlicher Projektzeitraum/Skutečná doba realizace projektu:

	
	Projektbeginn
:/Datum zahájení projektu
:
	     

	
	Projektabschluss
:/Datum ukončení projektu
:
	     

	


	2.
	Partner/Partneři

	

	2.1
	Leadpartner/Vedoucí partner

	
	Name des Leadpartners/ Název vedoucího partnera

	
	     

	
	Rechtsform/Právní forma: 

	
	     

	
	Anschrift des Leadpartners (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort)/

Adresa vedoucího partnera (ulice, číslo popisné, PSČ, obec)

	
	     

	
	Ansprechpartner/Kontaktní osoba pro projekt

	
	Name:/Jméno:
	     

	
	Telefon:
	     
	Fax:
	     

	
	E-Mail:
	     

	

	2.2
	Haben sich im Zuge der tatsächlichen Projektdurchführung die weiteren am Projekt beteiligten Partner geändert?/

Nastala během skutečné realizace projektu změna dalších partnerů podílejících se na projektu?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja/Pokud ano: 

Bitte Änderungen und Begründung angeben./Prosím uveďte změny a zdůvodnění.

	
[image: image5.png]
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	3.
	Projektbeschreibung/Popis projektu


	3.1.
	Wurden alle Projektziele erreicht?/

Bylo dosaženo všech cílů projektu?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne


	

	
	Wenn nein/ Pokud ne:

	
	Welche Ziele wurden nicht erreicht? Begründung/
Které cíle nebyly dosaženy? Proč?
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	3.2.
	Projektinhalt/Obsah projektu

	a)
	Welche Maßnahmen wurden im bayerischen Grenzraum durchgeführt?/

Jaké aktivity byly realizovány v bavorském příhraničí?
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	b)
	Wurden im bayerischen Grenzraum tatsächlich alle geplanten Maßnahmen durchgeführt?/

Byly v bavorském příhraničí realizovány všechny plánované aktivity?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn nein/ Pokud ne:

	
	Welche Maßnahmen wurden nicht durchgeführt? Begründung/

Které aktivity nebyly realizovány? Proč?
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	c)
	Welche Maßnahmen wurden im tschechischen Grenzraum durchgeführt?/

Jaké aktivity byly realizovány v českém příhraničí?
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	d)
	Wurden im tschechischen Grenzraum tatsächlich alle geplanten Maßnahmen durchgeführt?/

Byly v českém příhraničí realizovány všechny plánované aktivity?
	 FORMCHECKBOX 
Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
Nein/Ne

	
	Wenn nein/ Pokud ne:

	
	Welche Maßnahmen wurden nicht durchgeführt? Begründung/

Které aktivity nebyly realizovány? Proč?
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	3.3
	Vorbehalt/Výhrada

	
	Wurde der Vorbehalt, der im Rahmenvertrag ggf. festgelegt 
ist, erfüllt?/ 

Byla splněna výhrada, která byla případně stanovena v 
Rámcové smlouvě?
	 FORMCHECKBOX 
Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
Nein/Ne
	 FORMCHECKBOX 
NR


	
	Wenn ja/Pokud ano:

	a)
	Inwiefern wurde dem Vorbehalt während der Durchführung Rechnung getragen?/ 
Jak byla výhrada během realizace splněna?
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	Wenn nein/Pokud ne:

	b)
	Bitte Begründung angeben./
Prosím uveďte zdůvodnění.

	
[image: image19.png]
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	3.4
	Projektergebnisse/Výsledky projektu

	a)
	Welche messbaren Ergebnisse wurden erreicht?/

Jaké měřitelné výsledky byly dosaženy?
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	b)
	Bitte ausfüllen, sofern eine Projektart zutrifft:

Die entsprechende Projektart ist anzukreuzen und der Indikatorwert zu ergänzen.

V případě, že projekt má následující typ výstupu projektu:
Zakřížkujte odpovídající typ výstupu projektu a doplňte hodnotu indikátoru výsledku.



	
	
	Art des Projektes (Outputindikator)/

Typ výstupu projektu
	Ergebnisindikator/

Indikátor výsledku
	Indikatorwert/

Hodnota indikátoru
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Förderung von Radwegen/

Podpora cyklostezek

	Weglänge/

Délka cesty
	      km
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Förderung von Wanderwegen/

Podpora turistických stezek pro pěší

	Weglänge/

Délka cesty
	      km
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Förderung von sonstigen Wegen (Bsp.: Reitwege, Themenwege, Lehrpfade, Loipen)/

Podpora ostatních druhů stezek (např. hipostezek, tématických a naučných stezek, běžeckých tras)

	Weglänge/

Délka cesty
	      km
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Berufliche Aus- und Weiterbildungsprojekte/

Profesní a další vzdělávání

	Anzahl der Teilnehmer/

Počet účastníků


	      
	

	
	
	
	Anzahl der teilnehmenden Arbeitslosen/

Počet zúčastněných nezaměstnaných
	     
	

	
	
	
	Anzahl der teilnehmenden Frauen/
Počet zúčastněných žen
	     
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Neubauprojekte (Straßenbau)/

Nová výstavba silnic
	Weglänge/

Délka cesty
	      km
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Ausbauprojekte (Straßenbau)/

Rekonstrukce silnic
	Weglänge/

Délka cesty
	      km
	

	


	4.
	Projektdurchführung
/Realizace projektu


	4.1
	Wurde das Projekt tatsächlich gemeinsam ausgearbeitet?/

Byl projekt skutečně společně připraven?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja/ Pokud ano:

	
	Wie wurde das Projekt gemeinsam ausgearbeitet?/
Jak byl projekt společně připraven?
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	4.2
	Wurde das Projekt tatsächlich gemeinsam durchgeführt?/

Byl projekt skutečně společně realizován?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja/ Pokud ano:

	
	Wie wurde das Projekt gemeinsam durchgeführt?/
Jak byl projekt společně realizován?
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	4.3
	Wurde das Projekt tatsächlich gemeinsam finanziert?/

Byl projekt skutečně společně financován?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja/ Pokud ano:

	
	Kreuzen Sie im Folgenden an, in welchem Umfang die gemeinsame Finanzierung 
gesichert wurde./ 
Zaškrtněte, v jakém rozsahu bylo společné financování zajištěno.

	
	 FORMCHECKBOX 

	Die im Finanzierungsplan für den bayerischen Projektteil enthaltenen nationalen Mittel betragen mindestens 1.000 Euro und mindestens 15 % der Gesamtmittel für den bayerischen Projektteil und gleichzeitig betragen die im Finanzierungsplan für den tschechischen Projektteil enthaltenen nationalen Mittel mindestens 1.000 Euro und mindestens 15 % der Gesamtmittel für den tschechischen Projektteil./

Národní prostředky obsažené ve finančním plánu pro bavorskou část projektu činí minimálně 1000 euro a minimálně 15 % celkových prostředků bavorské části projektu, a zároveň národní prostředky obsažené ve finančním plánu pro českou část projektu činí minimálně 1000 Euro a minimálně 15 % celkových prostředků české části projektu.
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Das Projekt besteht nur aus einem bayerischen Projekteil: Die im Finanzierungsplan für den bayerischen Projektteil enthaltenen tschechischen Mittel betragen mindestens 1.000 Euro und mindestens 1,5 % der Gesamtmittel für den bayerischen  Projektteil./

Projekt se skládal pouze z bavorské části a české prostředky obsažené ve finančním plánu bavorské části projektu činily minimálně 1000 euro a minimálně 1,5 % celkových prostředků bavorské části projektu.
	

	
	 FORMCHECKBOX 

	Das Projekt besteht nur aus einem tschechischen Projekteil: Die im Finanzierungsplan für den tschechischen Projektteil enthaltenen bayerischen Mittel betragen mindestens 1.000 Euro und mindestens 1,5 % der Gesamtmittel für den tschechischen Projektteil./

Projekt se skládal pouze z české části a bavorské prostředky obsažené ve finančním plánu české části projektu činily minimálně 1000 euro a minimálně 1,5 % celkových prostředků české části projektu.
	

	

	4.4
	Wurde in dem Projekt tatsächlich gemeinsames Personal 
eingesetzt?/
Byl do projektu skutečně zapojen společný personál?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja/ Pokud ano:

	
	Wie wurde in dem Projekt gemeinsames Personal eingesetzt?/
Jak byl společný personál do projektu zapojen?
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	5.
	Projektwirkung/Dopad projektu

	5.1
	Welche positiven Wirkungen hat das Projekt für den bayerischen Grenzraum?/
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí?
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	5.2
	Welche positiven Wirkungen hat das Projekt für den tschechischen Grenzraum?/
Jaké pozitivní dopady má projekt pro české příhraničí?
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	5.3
	Welche nachhaltigen Wirkungen hat das Projekt für den bayerisch-tschechischen Grenzraum?/
Jaké dlouhodobé přínosy má projekt pro česko-bavorské příhraničí?
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	6.
	Sonstige Angaben/Ostatní údaje

	6.1
	Hatte das Projekt direkte oder indirekte Auswirkungen auf die Umwelt?/
Měl projekt přímé nebo nepřímé dopady na životní prostředí?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja/Pokud ano: 
Welche direkten oder indirekten Auswirkungen hatte das Projekt auf die Umwelt?/
Jaké přímé nebo nepřímé dopady měl projekt na životní prostředí?
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	6.2
	Hatte das Projekt direkte oder indirekte Auswirkungen auf die Gleichstellung von Frauen und Männern und Nichtdiskriminierung?/ 
Měl projekt přímé nebo nepřímé dopady na rovnost žen a mužů a zamezení diskriminace?
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/Ano
	 FORMCHECKBOX 
 Nein/Ne

	
	Wenn ja:
Welche direkten oder indirekten Auswirkungen hatte das Projekt auf die Gleichstellung von Frauen und Männern und Nichtdiskriminierung?/ 
Jaké přímé nebo nepřímé dopady měl projekt na rovnost žen a mužů a zamezení diskriminace?
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	6.3
	Welche Informations- und Publizitätsmaßnahmen wurden durchgeführt?/ 
Jaká informační a publicitní opatření byla provedena?
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	7.
	Bestätigung/Potvrzení

	Durch die Unterschrift bestätigt der Leadpartner, dass…: 

1. die getätigten Angaben vollständig und wahrheitsgemäß sind (in deutscher und tschechischer Sprache), 

2. Änderungen in den gemachten Angaben unverzüglich angezeigt werden,

3. mit der Durchführung des Projektes auf der bayerischen Seite erst nach Zustimmung zum Beginn der Projektdurchführung/Genehmigung zum vorzeitigen Beginn und auf der tschechischen Seite erst nach dem Datum, das im Vertrag zur Umsetzung des Projektes (Art. 4, Abs. 2, Buchstabe b) aufgeführt wird, begonnen wurde,

4. die gewährten EU-Mittel ausschließlich zur Finanzierung der zuschussfähigen Kosten des durchgeführten Projektes verwendet wurden,

5. die gewährten EU-Mittel ausschließlich zur Erfüllung des im Rahmen der Mittelbindung näher bezeichneten Förderzwecks verwendet wurden,

6. bei der Projektdurchführung die Grundsätze der Sorgfalt, Zweckmäßigkeit und Sparsamkeit beachtet wurden. 

7. für das Projekt getrennt Buch geführt wurde oder die Transaktionen für die durchzuführende Maßnahme in einer kodifizierten Buchführung erfasst wurden,

8. die Dauerhaftigkeit gemäß Art. 57 der VO (EG) Nr. 1083/2006 des Projektes sichergestellt ist. Ein Wechsel der Besitzverhältnisse bei Infrastruktur oder die Einstellung der Produktionstätigkeit innerhalb von 5 Jahren nach Projektabschluss wird unverzüglich angezeigt.

Vorsätzlich oder leichtfertig falsche oder unvollständige Angaben sowie das vorsätzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung über Änderungen in diesen Angaben können die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur Folge haben. 

Die Angaben gelten für das Gesamtprojekt, d.h. für den Projektteil des Leadpartners und den Projektteil des Projektpartners.

Der Leadpartner übermittelt den Abschlussbericht zum Gesamtprojekt (mit rechtsverbindlicher Unterschrift; nach Möglichkeit auch in elektronischer Form) an die zuständige ausgabenprüfende Stelle.
	Vedoucí partner svým podpisem stvrzuje, že...

1. uvedl úplné a pravdivé informace (v německém i českém jazyce),
2. bezodkladně oznámí všechny změny v uvedených údajích,

3. realizace projektu byla na české straně zahájena teprve po datu uvedeném ve Smlouvě o podmínkách realizace projektu (čl. 4, odst. 2, písm. b) a na bavorské straně teprve po vydání Souhlasu se zahájením realizace projektu/Schválení předčasného zahájení projektu,

4. prostředky EU byly použity výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu,

5. prostředky EU byly použity výhradně ke splnění stanoveného účelu, uvedeného v rámci navázání prostředků,

6. při realizaci projektu se postupovalo podle zásad hospodarnosti, efektivnosti a účelnosti.

7. pro projekt byl veden oddělený účetní systém nebo byl pro transakce použit odpovídající účetní kód,
8. stálost projektu dle č. 57 Nařízení (ES) č. 1083/2006 je zajištěna. Změny ve vlastnictví infrastruktury nebo přerušení výrobní činnosti během pěti let po ukončení projektu je vedoucí partner povinen ihned oznámit.

Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky.

Údaje platí pro celý projekt, tj. pro projektovou část vedoucího partnera a pro projektovou část projektového partnera.

Vedoucí partner doručí závěrečnou zprávu o celém projektu (včetně právně závazného podpisu, dle možnosti i v elektronické verzi) příslušnému kontrolorovi.



	
	     
	
	
	

	
	(Ort/místo, Datum)
	
	(Unterschrift des Leadpartners/
Podpis oprávněné osoby vedoucího partnera)
	

	


� Unter dem Begriff „Projektbeginn“ ist der Beginn der physischen Durchführung des Projektes zu verstehen (Datum des Beginns der ersten Projektaktivität)


� Zahájením projektu se myslí zahájení fyzické realizace projektu (datum zahájení první aktivity projektu).


� Unter dem Begriff „Projektabschluss“ ist der Abschluss der physichen Durchführung des Projektes zu verstehen (Datum des Abschlusses der letzten Projektaktivität).


� Ukončením projektu se myslí ukončení fyzické realizace projektu (datum ukončení poslední aktivity projektu).


� Nicht relevant/není relevantní 


� Gemäß Artikel 19 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006 müssen die Partner auf mindestens zwei der folgenden Arten zusammenarbeiten: gemeinsame Ausarbeitung, gemeinsame Durchführung, gemeinsames Personal, gemeinsame Finanzierung. 


� Dle čl.19 Nařízení (ES) č.1080/2006 musí partneři spolupracovat nejméně dvěma z následujících způsobů: společná příprava, společná realizace, společný personál a společné financování.
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